
CURRICULUM VITAE   

Informaţii personale  

Nume / Prenume IACOB NICULINA 

Adresă Str. Universităţii nr. 13, Cod 720 229, Suceava, Romania 

Telefon +40 230 216 147, int. 113  

E-mail niculinaiacob@litere.usv.ro 

Naţionalitate ROMÂNĂ 

Data naşterii 01. 06. 1963 

Locul nașterii Bărăști de Vede, Olt 

  

Loc de muncă  
 
 
Domeniu ocupaţional 

Din 1993, la Universitatea „Ştefan cel Mare” Suceava, Facultatea de Litere 
şi Ştiinţe ale Comunicării, Str. Universităţii, nr. 13, corp A, Suceava, 
720229, România 
Titular al disciplinelor:  

Istoria limbii române literare – curs şi seminar (curs de bază, domeniul 
Limbă și literatură, anul al III-lea, semestrul I);  

Limba română contemporană. Morfologia – curs şi seminar (curs de 
bază, domeniul Limbă și literatură; anul I, semestrul al II-lea și anul  

al II-lea, semestrul I); 
Normă şi abatere în limba română actuală – curs şi seminar (curs 

opțional, domeniul Limbă și literatură; anul al II-lea, semestrul al II-lea); 
Norme actuale în limba română – curs şi seminar (curs de bază, 

domeniul Științe ale comunicării, anul I, semestrul I); 
Evoluția normelor în limba română – curs şi seminar (curs de bază – 

programul de masterat Limbă și comunicare, anul al II-lea, semestrul I). 

  

Experienţă profesională  

  

Perioada de la 1 octombrie 2014 

Funcţia sau postul ocupat Profesor universitar doctor, prin concurs (Decizia D 53/21.03.2014) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi didactice şi de cercetare 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Universitatea „Ştefan cel Mare” Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Str. Universităţii, nr. 13, Suceava, 720229, România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Educaţie şi cercetare 

  

Perioada 1 octombrie 2002 – 30 septembrie 2014 

Funcţia sau postul ocupat Conferenţiar universitar doctor, prin concurs (Ordinul Ministrului 
Educației și Cercetării nr. 4215/12.08.2002) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi didactice şi de cercetare 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Universitatea „Ştefan cel Mare” Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Str. Universităţii, nr. 13, Suceava, 720229, România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Educaţie şi cercetare 

  

Perioada de la 1 martie 2008 

Funcţia sau postul ocupat Cercetător ştiinţific II – 1/2 normă (Decizia nr. 10/1.03.2008) 
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Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi de cercetare 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Academia Română, Filiala Cluj-Napoca, Biblioteca Academiei Române din 
Cluj-Napoca, Str. M. Kogălniceanu, nr. 12-14, Cluj-Napoca, 400084, 
România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Cercetare 

  

Perioada 1 iunie 2004 – 1 martie 2008 

Funcţia sau postul ocupat Cercetător ştiinţific II – 1/2 normă (Decizia nr. 51/1.06.2004) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi de cercetare 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Academia Română, Filiala Cluj-Napoca, Institutul de Istorie „G. Bariţiu”,  
Cluj-Napoca, 
Str. M. Kogălniceanu nr. 12-14, Cluj-Napoca, 400084, România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Cercetare 

  

Perioada 14 februarie 1994 – 11 august 2002 

Funcţia sau postul ocupat Lector titular (prin concurs; Decizia nr. 50/22.02.1994) / lector doctor (din 
2000) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi didactice şi de cercetare 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Universitatea „Ştefan cel Mare” Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Str. Universităţii, nr. 13, Suceava, 720229, România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Educaţie şi cercetare 

  

Perioada octombrie 1993 – 13 februarie 1994 

Funcţia sau postul ocupat Lector suplinitor (Decizia nr. 158/22.10.1993) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi didactice şi de cercetare 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Universitatea „Ştefan cel Mare” Suceava, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Str. Universităţii, nr. 13, Suceava, 720229, România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Educaţie şi cercetare 

  

Perioada 1990 – februarie 1994 

Funcţia sau postul ocupat Profesor titular stagiar 
Din 1993, profesor gr. II (Ordinul Ministrului Învățământului 6226/1993) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi didactice în învăţământul preuniversitar 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Liceul Energetic din Galaţi, judeţul Galaţi, România 

  

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Educaţie 

  

Perioada 1985–1989 
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Funcţia sau postul ocupat Profesor titular stagiar (Dispoziția de repartizare nr. 365095/1985) 
Din1988, profesor definitiv (Ordinul Ministrului Educației și Învățământului 
nr. 8385/1988) 

Activităţi şi responsabilităţi 
principale 

Activităţi didactice în învăţământul preuniversitar 

Numele şi adresa 
angajatorului 

Şcoala Generală nr.10 din Miercurea-Ciuc, judeţul Harghita, România 

Tipul activităţii sau sectorul 
de activitate 

Educaţie 

  

Educaţie şi formare  

Perioada octombrie 1994 – 15. 05. 2000 

Calificarea / diploma 
obţinută 

Doctor în filologie (Ordinul Ministrului Educației Naționale nr. 
5201/23.11.2000); Domeniul de doctorat: Limba română 

Disciplinele principale 
studiate / competenţe 
profesionale dobândite 

Biblia de la Blaj în comparaţie cu Biblia de la Bucureşti. Studiu lingvistic 
(conducător ştiinţific: prof. univ. dr. Alexandru Andriescu) 

Teza s-a publicat în 2001, sub titlul: Limbajul biblic românesc (1640–1800), 
vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001 (Vol. I: Aspecte ale evoluţiei 
limbii române literare până la 1840, 240 p.; vol. al II-lea: Biblia de la Blaj – 
text de referinţă în tradiţia biblică românească, 342 p.; ISBN: 973-9408-61-
3; 973-9408-62-1; 973-9408-63-X), cu Indice de cuvinte, sintagme, forme 
pentru fiecare volum. 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ  

Universitatea „Al. I. Cuza” Iaşi 

  

Perioada 1981–1985 

Calificarea / diploma 
obţinută 

Licenţiat în filologie (cu recomandare pentru învăţământul superior şi 
cercetare ştiinţifică) 

Disciplinele principale 
studiate / competenţe 
profesionale dobândite 

Limba şi literatura română, Limba şi literatura rusă, Istoria limbii române, 
Istoria limbii române literare, Introducere în lingvistică, Lingvistică 
generală, Stilistică; Discipline psihopedagogice  

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 
formare 

Universitatea „Al. I. Cuza” Iaşi, Facultatea de Filologie; Secţia rusă-română 

  

Perioada 1977–1981 

Calificarea / diploma 
obţinută 

Diplomă de bacalaureat 

Disciplinele principale 
studiate / competenţe 
profesionale dobândite 

Cunoştinţe teoretice generale cu profil uman şi real / Lucrător cu studii 
medii în administraţia de stat şi în instituţii social-culturale; stenodactilograf 

Numele şi tipul instituţiei de 
învăţământ / furnizorului de 
formare 

Treapta I – Liceul Pedagogic „C. Negri” Galaţi 

Treapta a II-a – Liceul de Filologie-Istorie Galaţi 
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Activitate științifică CĂRŢI / ARTICOLE PUBLICATE: 
14 cărți; 1 curs universitar (în 2 vol.); 10 articole / studii in extenso, 
publicate în reviste din fluxul științific internațional; 7 publicații in extenso, 
apărute în lucrări ale principalelor conferințe internaționale de specialitate;  
48 de alte lucrări și contribuții științifice. 
COORDONATOR ŞTIINŢIFIC: peste 120 de lucrări de licenţă, la o medie 
de 6/an, între 1994 și 2016; 21 de lucrări metodico-ştiinţifice pentru 
obţinerea gradului didactic I în învăţământul preuniversitar, între 2009 și 
2016. 
REFERENT / MEMBRU ÎN COMISII DE DOCTORAT: 1 teză în 2007, 
Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; 1 teză în 2012; Universitatea „Al. I. 
Cuza” din Iaşi. 
PARTICIPARE LA MANIFESTĂRI ȘTIINȚIFICE (selectiv):  
Conferințe la Academia Română, în seria „Limba română şi relaţiile ei cu 
istoria şi cultura românilor”: 3 iulie 2003; 18 mai 2006; 24 mai 2007; 
sesiunea organizată de Academia Română cu prilejul bicentenarului Timotei 
Cipariu (1805–2005), februarie 2005; „Zilele Academice Ieşene”, ediţia XXIII, 
23-24 septembrie 2008; Congresul al V-lea al Filologilor Români, Iaşi, 1994; 
Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava: 1993, 1995, 1997, 
1999, 2001, 2009; Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, Oradea: 2006, 
2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013; Rotonda 13. Şcoala Ardeleană, 
la Muzeul Naţional al Literaturii Române, Bucureşti, 13 mai 2010; „Zilele 
Academice Clujene”, Filiala din Cluj-Napoca a Academiei Române, iunie 
2014; Simpozionul Național „Bibliologie și patrimoniu național. Cartea 
românească veche din Imperiul Habsburgic. (1691‒1830)”, ediția a X-a, 
Alba Iulia, 24-25 noiembrie 2016.  
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Programe de cercetare  
și granturi 

1. Programul prioritar al Academiei Române, între 2003 și 2005: 
Valorificarea operelor Şcolii Ardelene. Biblia lui Petru Pavel Aron (1760–
1761). Ediţie princeps după manuscrisul inedit (Editor coordonator Ioan 
Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob); programul s-a finalizat cu 
ediția: Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, Vol. I–V, cuvânt-înainte de acad. 
Eugen Simion, Editura Academiei Române, Bucureşti, 2005. Editor 
coordonator Ioan Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob; ISBN 
973-27-1284-X. 
2. Niculina Iacob – coordonare, împreună cu conf. dr. Gina Măciucă, a 
subproiectului Word-Formation Characteristics of Romanian, parte 
integrantă a proiectului extins Word-Formation Typology of Languages 
(2005-2007), grant guvernamental slovac cu nr.1/2236/2005, coordonat de 
prof. dr. Pavol Štekauer, şeful Departamentului de studii engleze şi 
americane de la Universitatea Pavol Jozef Šafárik din Košice, Slovacia şi 
de dr. Salvador Valera de la Universitatea din Jaén, Spania. Rezultatele 
cercetării s-au publicat în volumul Pavol Štekauer, Salvador Valera, Lívia 
Körtvélyessy, Word-Formation in the World’s Languages. A Typological 
Survey, Cambridge University Press, 2012. 
3. Programul „Integrala antologică a Şcolii Ardelene” al Filialei Cluj-
Napoca a Academiei Române (Editor coordonator Ioan Chindriş, 
coordonare filologică Niculina Iacob); program în derulare, din care au 
rezultat până acum volumele: Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Petru Maior 
în mărturii antologice, Editura Mega, Cluj-Napoca, 2016; 764 p., ISBN 
978-606-543-754-8; Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în 
mărturii antologice, Editura Napoca Star, 2012, 669 p., ISBN 978-973-647-
852-9; Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, 
Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p., ISBN 978-973-141-246-7, 
precum și articole: Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Grigore Maior în texte 
antologice, în vol. Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, 
Oradea, 2010 (ISSN 1843 – 8164), p. 15-79; Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Silvius Tannoli şi poemul său grăniceresc (o hermeneutică 
românească), în vol. Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop Vasile 
Aftenie”, Oradea, 2010 (ISSN 1843 – 8164), p. 186-220; Niculina Iacob, 
Ioan Chindriş, Petru Pavel Aron în texte antologice, în vol. Şcoala 
Ardeleană V, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2011 (ISSN 2247 – 
5249), p. 18-88; Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Recitirea „Cotroanţei” lui 
Petru Furdui, în vol. Şcoala Ardeleană V, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, 
Oradea, 2011 (ISSN 2247 – 5249), p. 90-98; Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Plângerea mănăstirii Silvaşului. O recitire actuală după manuscris , 
în vol. Şcoala Ardeleană VI, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 
2012 (ISSN 2247 – 5249), p. 25-46; Floarea adevărului și replica ei 
ortodoxă. Imagologie în oglinizi paralele, în vol. Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Secvențe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 
518-557. 
4. Membru în echipa de cercetare pentru grantul Old Romanian Book in 
the Habsburg Empire (1691-1830). Recovery of a cultural identity, 
Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba Iulia (PN-II-ID-PCE-2011-3-
0314). 

Premii Premiul de excelenţă, în anul 2008, pentru coordonarea ediţiei princeps a 
Bibliei Vulgata, tradusă de episcopul Petru Pavel Aron, acordat de Fundaţia 
Naţională pentru Ştiinţă şi Artă a Academiei Române, Bucureşti, 17 
decembrie 2008. 
Premiul „Cartea anului”, acordat ediţiei Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, 
Vol. I-V (Editura Academiei Române, Bucureşti, 2005), la Salonul 
Internaţional de Carte Românească, ediţia a XVII-a, Iaşi, 5-6 octombrie 
2008. 
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LISTA COMPLETĂ A LUCRĂRILOR ELABORATE 
 
 
a) Teza de doctorat: 
 

Teza de doctorat cu titlul Biblia de la Blaj în comparaţie cu Biblia de la Bucureşti. Studiu lingvistic, 
coordonată de profesor univ. dr. Alexandru Andriescu, a fost susţinută public la data de 15 mai 2000, 
la Facultatea de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. Titlul ştiinţific de doctor a fost 
obţinut în specializarea Limba română, domeniul fundamental Ştiinţe umaniste, domeniul de 
doctorat Filologie, confirmat prin Ordinul Ministrului Educaţiei Naţionale Nr. 5201/23.11.2000 . 

 
Teza s-a publicat în 2001, sub titlul: Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura 
Universităţii Suceava, 2001 (Vol. I: Aspecte ale evoluţiei limbii române literare până la 1840, 240 p.; 
vol. al II-lea: Biblia de la Blaj – text de referinţă în tradiţia biblică românească, 342 p.; ISBN: 973-9408-
61-3; 973-9408-62-1; 973-9408-63-X), cu Indice de cuvinte, sintagme, forme pentru fiecare volum. 

 
b) Cărţi şi capitole în cărţi: 
 

1. Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Petru Maior în mărturii antologice, Editura Mega, Cluj-Napoca, 2016; 
764 p., ISBN 978-606-543-754-8. CNCS B cod PN-II-ACRED-ED-2012-0368. 

2. Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Eva Mârza, Anca Elisabeta Tatay, Otilia Urs, Bogdan Crăciun, Roxana 
Moldovan, Ana Maria Roman Negoi, Cartea românească veche din Imperiul Habsburgic 
(1691‒1830). Redescoperirea unei identități culturale , Editura Mega, Cluj-Napoca, 2016; 1016 p., 

ISBN 978-606-543-733-3. CNCS B cod PN-II-ACRED-ED-2012-0368. 
3. Ioan Chindriș, Niculina Iacob, O diplomă privilegială inedită a episcopului Inochentie Micu-Klein, 

Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2015, 45 p.; ISBN 978-606-690-326-4; cod CNCSIS/2012: 9. 
4. Alexandru Grama, Mihail Eminescu. Studiu critic, ediție îngrijită de Ioan Chindriș și Niculina Iacob, 

Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2014, 245 p.; ISBN 978-606-690-067-6; cod CNCSIS/2012: 9. 
5. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, 637 p.; 

ISBN 978-606-690-043-3; cod CNCSIS/2012: 9. 
6. Augustin Bunea, Din istoria românilor. Episcopul Ioan Inocenţiu Klein (1728–1751), ediţia a II-a, 

realizată prin confruntarea cu manuscrisul original de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura 
Napoca Star, Cluj-Napoca, 2012, 480 p. (cu studiu introductiv, note şi glosar);  ISBN 978-973-647-931-
1; cod CNCSIS/2012: 9. 

7. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, Cluj-
Napoca, 2012, 669 p.; ISBN 978-973-647-852-9 (cu studiu introductiv, note şi glosar); cod 
CNCSIS/2012: 9. 

8. Ioan Rusu, Scrieri. Ediţie de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, Târgu-
Lăpuş, 2010, 222 p.; ISBN 978-973-141-261-0 (cu studiu introductiv, note şi glosar); cod 
CNCSIS/2010: 141. 

9. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia Gutenberg, 
Târgu-Lăpuş, 2010, 648 p.; ISBN 978-973-141-246-7; (cu studiu introductiv, note si glosar);  cod 
CNCSIS/2010: 141. 

10. Ioan Marginai, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă biblică 
românească. Ediţie princeps după manuscris inedit de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob , Editura 
Galaxia Gutenberg, Târgu-Lăpuş, 2009, 347 p.; ISBN 978-973-141-203-0 (cu studiu introductiv, note 
si glosar); cod CNCSIS/2009: 141. 

11. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, (cartea reuneşte cele două studii, apărute ca studii 
introductive la Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, Vol. I-V, Editura Academiei Române, Bucureşti, 2005: 
Ioan Chindriş, Testamentul lui Petru Pavel Aron, p. 5-159 şi Niculina Iacob, Limba şi stilul 
Vulgatei de la Blaj, p. 160–476), Editura ASTRA, Blaj, 2007, ISBN 973-7704-26-9, cu Indice de 
cuvinte, sintagme, forme. 

12. Gh. C. Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Editura Pim, Iaşi, 2006, 212 p; 
ISBN (10) 973-716-384-2; (13) 978-973-716-384-4; cod CNCSIS/2009: 66. 

Alte competenţe 
profesionale 

Expert pentru patrimoniul cultural naţional mobil, în domeniul carte 
veche românească, atestat nr. 607 din 18. 12. 2007 / Ministerul Culturii 
şi Cultelor, Bucureşti, 011247, Şos. Kiseleff nr. 30, sector 1, op 33 . 
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13. Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, Vol. I-V, cuvânt înainte de acad. Eugen Simion, Editura Academiei 
Române, Bucureşti, 2005. Editor coordonator Ioan Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob; 
ISBN (general): 973-27-1283-X. 

- Niculina Iacob, Limba şi stilul Vulgatei de la Blaj (un studiu lingvistic de 119 pagini (folio 
mare), cuprins în vol. V, p. 789-908, al lucrării);  
- în aceeaşi lucrare: prim autor la Indice de cuvinte (combinat cu glosar) – aferent fiecărei cărţi 
biblice, însumând 1752 de pagini (folio mare); colaborare cu Ioan Chindriş). 

14. Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p., 
ISBN 973-8293-30-8; 973-8293-31-6; Partea a II-a, Editura Universităţii Suceava, 2006, 181 p. ISBN 
(10) 973-8293-30-8; (10) 973-666-225-X; (13) 978-973-666-225-6; cod CNCSIS/2006: 115. 

15. Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001 
(Vol. I: Aspecte ale evoluţiei limbii române literare până la 1840, 240 p.; vol. al II-lea: Biblia de la 
Blaj – text de referinţă în tradiţia biblică românească, 342 p.; ISBN: 973-9408-61-3; 973-9408-62-1; 
973-9408-63-X), cu Indice de cuvinte, sintagme, forme pentru fiecare volum . 

 
c) Articole / studii in extenso, publicate în reviste din fluxul ştiinţific internaţional:  
 

1. Niculina Iacob, Atestări lexicale în textele Școlii Ardelene , în revista „Transilvania”, serie nouă, 
revistă editată de Centrul Cultural Interetnic Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţean Sibiu,  
nr. 4-5/2016, p. 16-26; http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.html; indexată în baza de date 
internaţională SCOPUS (secţiunea „Key Links”, rubrica „List of titles”, pozitia 25417, source record 
id: 18800156716). 

2. Niculina Iacob, Ioan Chindriș, O lecție de gramatică a lui Alexandru Papiu Ilarian. Revelația unui 
document inedit, în revista „Transilvania”, serie nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic 
Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţean Sibiu, nr. 6-7/2015, p. 2-7; 
http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.html; indexată în baza de date internaţională SCOPUS 
(secţiunea „Key Links”, rubrica „List of ti tles”, pozitia 25417, source record id: 18800156716).  

3. Niculina Iacob, Despre „Octavian Goga sau nostalgia întregirii prin «NOI»”, altfel, în revista 
„Transilvania”, serie nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic Transilvania, sub autoritatea 
Consiliului Judeţean Sibiu, nr. 2/2015, p. 92-94; http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.html; 
indexată în baza de date internaţională SCOPUS (secţiunea „Key Links”, rubrica „List of titles”, 
pozitia 25417, source record id: 18800156716). 

4. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Şcoala Latinistă şi traducerea Bibliei în limba română , în revista 
„Transilvania”, serie nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic Transilvania, sub autoritatea 
Consiliului Judeţean Sibiu, nr. 5-6/2013, p. 1-12; indexată în baza de date internaţională SCOPUS. 
(secţiunea „Key Links”, rubrica „List of titles”, pozitia 25417, source record id: 18800156716); şi în 
vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 
119-133. 

5. Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu într-o lectură, pe alocuri, infidelă, în revista „Transilvania”, serie 
nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţea n 
Sibiu, nr. 10/2012, p. 23-31; http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.pdf; indexată în baza de date 
internaţională SCOPUS. (secţiunea „Key Links”, rubrica „List of titles”, pozitia 25417, sou rce record 
id: 18800156716). 

6. Niculina Iacob, Lexic comun / lexic specializat în Temeiurile gramaticii româneşti (Ioan Budai -
Deleanu), în Analele Universităţii „Dunărea de Jos” din Galaţi , Fascicula XXIV, Anul V, Nr. 1 (7), 
Lexic comun / Lexic specializat (volum închinat memoriei profesorului Vasile Arvinte), Editura 
Europlus, Galaţ i , 2012, p. 96-103 (ISSN 1844-9476); http://www.fabula.org/actualites/lexic-comun-
lexic-specializat_56130.php. Revista este indexată în Bazele de Date Internaţionale MLA (Modern 
Language Association, New York, www.mla.org) – MLA International Bibliography & Directory of 
Periodicals şi în Fabula. La recherche en littérature (www.fabula.org); şi în vol. Ioan Chindriş, 
Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 403-408.  

7. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Cinci versiuni româneşti ale Sfintei Scripturi în Blajul greco-catolic. 
Filiaţie şi originalitate (I, II), în revista „Transilvania”, serie nouă, revistă editată de Centrul Cultural 
Interetnic Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţean Sibiu, nr. 5 -6/2012, p. 51-58; nr. 9/2012, 
p. 33-39; http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.html; indexată în baza de date internaţională 
SCOPUS. (secţiunea „Key Links”, rubrica „List of titles”, pozitia 25417, source record id:  
18800156716); şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, 
Cluj-Napoca, 2013, p. 92-118. 

http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.html
http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.pdf
http://www.fabula.org/actualites/lexic-comun-lexic-specializat_56130.php
http://www.fabula.org/actualites/lexic-comun-lexic-specializat_56130.php
http://www.mla.org/
http://www.fabula.org/
http://www.revistatransilvania.ro/nou/ro.html
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8. Niculina Iacob, Atestări lexicale în Biblia Vulgata. Blaj, 1760–1761 (II), în Analele Universităţii 
„Dunărea de Jos” din Galaţi, Fascicula XXIV, Anul II, Nr. 1 (2), Lexic comun / Lexic specializat, 
Actele conferinţei internaţionale „Lexic comun / Lexic specializat”, Ediţia a II -a, 17-18 septembrie 
2009, Editura Europlus, 2009, p. 264-270. Revista este indexată în Bazele de Date Internaţionale 
MLA (Modern Language Association, New York, www.mla.org) – MLA International Bibliography & 
Directory of Periodicals şi în Fabula. La recherche en littérature  (www.fabula.org); şi în vol. Ioan 
Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 157-168. 

9. Niculina Iacob, Câmpuri semantice în Vulgata de la Blaj 1760–1761, în Annales Universitatis 
Apulensis, Series Historica, 12/II, Alba Iulia, 2008, p. 176-195; revistă indexată în Central and 
Eastern European Online Library: http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=47177b9d-
1526-43a9-9f00-870cb44fd2ba&articleId=02199b69-2767-4922-ab19-4ff8457cd29b; şi în „Biblioteca 
şi cercetarea”, I-III (XXVI-XXVIII), 2007–2009, Editura Academiei Române, Bucureşti, 2010, p. 87-
104; ISSN 1224-8185. 

10. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Bibliile blăjene din secolul al XVIII-lea, modelatoare ale culturii 
române premoderne, comunicare la simpozionul naţional Pietre pentru zidirea românităţii moderne: 
vechile tipărituri de la Blaj (1747–1830); 260 de ani de la debutul activităţii oficinei tipografice (25-26 
octombrie 2007), Universitatea „1Decembrie” Alba Iulia şi Muzeul Naţional al Unirii din Alba Iulia, 
publicată în Annales Universitatis Apulensis, Series Historica, 11/I, Alba Iulia, 2007, p. 61-83; revistă 
indexată în Central and Eastern European Online Library: 
http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=fde0860a-481e-4e8e-998b-
299578ec95f6&articleId=f9f508cc-9190-4220-9701-dd85a1938127; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 134-151. 

 
d) Publicaţii in extenso, apărute în lucrări ale principalelor conferinţe internaţionale  de 

specialitate: 
 

1. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Traducerea Bibliei în limba română – cuminecare românească şi 
comunicare universală, comunicare la Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului , ediţia a X-a, 
Suceava, 22-24 octombrie 2009; în Limbaje şi comunicare X1. Creativitate, semanticitate, alteritate, 
Casa Editorială Demiurg, Iaşi, 2009, p. 192-204; ISBN (general) 978-973-152-168-8; ISBN (volum I): 
978-973-152-171-8; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca 
Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 7-15. 

2. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Adriana Bogdan, Vulgata de la Blaj (1760–1761) – o nouă provocare: 
ediţia digitală, comunicare la Conferinţa internaţională de biblioteconomie şi ştiinţa informării, 
Braşov, 3-5 iunie 2007, publicată în vol. Biblio – Braşov 2007, Conferinţa internaţională de 
biblioteconomie şi ştiinţa informării, Editura Universităţii „Transilvania” Braşov, 2007, p.109-114 
(ISBN 978-973-635-973-6); volumul este realizat şi în varianta digitală; şi în vol. Ioan Chindriş, 
Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 228-232. 

3. Niculina Iacob, Consideraţii privind limbajul din textele religioase unite , comunicare la a VI-a ediţie 
a Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, octombrie 2001; în volumul Limbaje şi 
comunicare, VI, Suceava, 2003, p. 165-178. 

4. Niculina Iacob, Câteva observaţii cu privire la norma unui manuscris din secolul al XVII -lea 
(Ms.4389). Comunicare la Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului , Suceava, 1999; în 
volumul Limbaje şi comunicare, IV, Suceava, 2000, p. 212-218. 

5. Niculina Iacob, Iov între credinţă şi tăgadă. Expresia lingvistică a celor două ipostaze în Biblia de 
la 1688 şi în Biblia de la 1795. Comunicare la Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului – 
Suceava, 1997; publicată în volumul Limbaje şi comunicare, III, Editura Junimea, Iaşi, 1998, p. 127-
133. 

6. Niculina Iacob, Termeni de origine slavă specifici limbii literare vechi în Biblia de la Bucureşti 
(1688) şi în Biblia de la Blaj (1795) (Cartea Facerea) . Comunicare la Colocviul Internaţional de 
Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, 1995; publicată în volumul Limbaje şi comunicare II, seria Colloquia, 
Editura Institutului European, Iaşi, 1997, p. 97-102. 

7. Niculina Iacob, Conotaţii ale dorului în lirica populară şi în poezia lui Lucian Blaga . Comunicare la 
Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, 1993; publicată în volumul Limbaje şi 
comunicare, seria Colloquia, Editura Institutului European, Iaşi, 1995, p. 282-286. 

 
e) Alte lucrări şi contribuţii ştiinţifice: 
 

http://www.mla.org/
http://www.fabula.org/
http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=47177b9d-1526-43a9-9f00-870cb44fd2ba&articleId=02199b69-2767-4922-ab19-4ff8457cd29b
http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=47177b9d-1526-43a9-9f00-870cb44fd2ba&articleId=02199b69-2767-4922-ab19-4ff8457cd29b
http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=fde0860a-481e-4e8e-998b-299578ec95f6&articleId=f9f508cc-9190-4220-9701-dd85a1938127
http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=fde0860a-481e-4e8e-998b-299578ec95f6&articleId=f9f508cc-9190-4220-9701-dd85a1938127
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1. Niculina Iacob, Dereptul public al românilor la o nouă ediție, comunicare susținută la Simpozionul Naţional 
«150 de ani de la moartea cărturarului ardelean SIMION BĂRNUŢIU (1808-1864)», desfăşurat la Biblioteca 
Judeţeană «George Bariţiu» din Braşov, 20 iunie 2014. 

2. Niculina Iacob, Noi atestări lexicale în textele Școlii Ardelene, comunicare susținută în ziua de 4 iunie 2014 
la „Zilele Academice Clujene”, Filiala din Cluj-Napoca a Academiei Române, iunie 2014.  

3. Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Hronicul lui Dimitrie Cantemir și începuturile Școlii Ardelene, studiu 
introductiv la Integrala manuscriselor Cantemir. Vol. XXVIII-XXIX. Fragment din Istoria lui Cantemir, Editura 
Revers, Craiova, 2013, p. 5-18 (ISBN 978-606-611-239-0 și 978-606-611-970-2). 

4. Niculina Iacob, Drumul spre Bibliile Blajului, în vol. Al. Andriescu ‒ 88, volum îngrijit de Gabriela Haja, 

Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, 2014, p. 215-222; ISBN 978-606-714-035-4. 
5. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Modernizarea limbii cărților bisericești din secolul al XIX-lea între 

necesitate și modă, vol. Şcoala Ardeleană VII/2013, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2014 
(ISSN 2247 – 5249), p. 7-28; și în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura 
Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 215-227. 

6. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, La modernizzazione della lingua dei libri ecclesiastici del XIX secolo 
fra necessità e moda, în vol. La Scuola Transilvana, Casa Editrice „Szent Atanáz Görögkatolikus 
Hittudományi Főiskola”, Nyíregyháza - Oradea, 2014, p. 7-30; ISBN 978-615-5073-22-9. 

7. Niculina Iacob, Temeiurile Gramat ic i i  româneş t i  ( Ioan Budai -Deleanu) ,  o gramatică 
normativă. Hermeneutica „seamnelor”, în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, 
Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 394-402. 

8. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Un primat literar: Imitatio Christi a lui Thomas Kempis, în trei variante 
româneşti la Blaj, în vol. Şcoala Ardeleană VI, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2012 (ISSN 
2247 – 5249), p. 47-78; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca 
Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 192-214. 

9. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Plângerea mănăstirii Silvaşului. O recitire actuală după manuscris, în 
vol. Şcoala Ardeleană VI, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2012 (ISSN 2247 – 5249), p. 25-
46. 

10. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Recitirea „Cotroanţei” lui Petru Furdui, în vol. Şcoala Ardeleană V, 
Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2011 (ISSN 2247 – 5249), p. 90-98. 

11. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Petru Pavel Aron în texte antologice , în vol. Şcoala Ardeleană V, 
Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2011 (ISSN 2247 – 5249), p. 18-88; şi în vol. Ioan 
Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 473-517. 

12. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Silvius Tannoli şi poemul său grăniceresc (o hermeneutică 
românească), în vol. Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2010 (ISSN 
1843 – 8164), p. 186-220; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura 
Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 607-630. 

13. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri  – cea dintâi 
concordanţă biblică tematică din cultura românească , comunicare la simpozionul „Şcoala 
Ardeleană”, ediţia a IV-a, Oradea, noiembrie 2009; în vol. Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop 
Vasile Aftenie”, Oradea, 2010 (ISSN 1843 – 8164), p. 120-140. 

14. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Grigore Maior în texte antologice, în vol. Şcoala Ardeleană IV, 
Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2010 (ISSN 1843 – 8164), p. 15-79; şi în vol. Ioan 
Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 558-606. 

15. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu , în seria 
Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, 
Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 41 p.; ISBN 978-973-141-325-9; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 69-91. 

16. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui Petru Pavel Aron – unica traducere a Vulgatei în cultura 
românească, în seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria 
şi cultura românilor”, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 58 p.; ISBN 978-973-141-326-6; şi în vol. 
Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 37-
68. 

17. Niculina Iacob, Câteva aspecte cu privire la întrebuinţarea prepoziţiilor în Biblia Vulgata. Blaj 1760 –
1761; în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare”  Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, Tomul XV, 
nr. 2, Editura Universităţii Suceava, 2009, p. 119-134. 

18. Niculina Iacob, Atestări lexicale în Biblia Vulgata. Blaj, 1760–1761 (I), în Analele Universităţii 
„Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, Tomul XV, nr. 1, Editura Universităţii 
Suceava, 2009, p. 37-48; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura 
Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 157-168. 
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19. Niculina Iacob, Aspecte ale lexicului în Istoria şi lucrurile şi întâmplările românilor , de Samuil 
Micu, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, Tomul XIV, 
nr. 2, Editura Universităţii Suceava, 2008, p. 19-44; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, 
Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 303-320. 

20. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui V. Smigelschi – cea dintâi versiune exegetică a textului 
biblic în cultura românească, comunicare la simpozionul „Şcoala Ardeleană”, ediţia a III -a, Oradea, 
iunie 2008; în vol. Şcoala Ardeleană III, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2009 (ISSN 1843 
– 8164), p. 272-300. 

21. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblistica Blajului între Septuaginta şi Vulgata , în revista „Tabor”, 
ISSN 1843-0287, nr. 8, nov. 2008, p. 33-45. 

22. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Bibliile Blajului sub zodii mai bune, în revista „Acasă”, periodic 
cultural trimestrial, editat cu sprijinul Consiliului Judeţean Alba, ISSN 1844 – 363x, anul I, nr. 1 şi 2, 
ianuarie – iunie 2008, p. 65-68. 

23. Niculina Iacob, Adaptarea verbelor neologice de origine latină în  Istoria şi lucrurile şi 
întâmplările românilor, de Samuil Micu; în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare”  Suceava. Seria 
Filologie. A. Lingvistică, Tomul XIV, nr. 1/2008, Editura Universităţii Suceava, p. 133-140; şi în vol. 
Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 321-
325. 

24. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Bibliile Blajului: dreptul la neuitare, în revista „Astra blăjeană”, Anul 
XI, nr. 2 (43), iunie 2007, p. 3-4. 

25. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Biblia Vulgata, Blaj 1760–1761, în revista „Astra blăjeană”, Anul XI, 
nr.1 (42), martie 2007, p. 2. 

26. Niculina Iacob, Bogăţie lexicală şi expresivitate în  Vulgata de la Blaj (1760–1761), în Analele 
Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, tomul XIII, nr . 1, 2007, 
Editura Universităţii Suceava, 2007, p. 101-110; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvenţe 
iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 152-156. 

27. Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia de la Bucureşti şi experimentul latinizant al lui Timotei 
Cipariu, comunicare la simpozionul „Şcoala Ardeleană”, ediţia a II -a, octombrie 2007, Oradea; în vol. 
Şcoala Ardeleană II, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2007 (ISSN 1843 – 8164), p. 156-
166. 

28. Niculina Iacob, Regionalisme fonetice, morfologice şi lexicale în Biblia Vulgata, în vol. Naţiune şi 
europenitate. Studii istorice (In honorem magistri Camilli Mureşanu), Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2007, p. 155-184; ISBN (13) 978-973-27-1517-8. 

29. Niculina Iacob, Convergenţă şi discontinuitate în morfologie, Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” 
Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, tomul XII, nr. 1, 2006, Editura Universităţii Suceava, 2006, 
p. 15-22. 

30. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Şcoala biblistică a Blajului (experienţa a cinci Biblii într-un veac şi 
jumătate), comunicare susţinută la sesiunea prilejuită de împlinirea a 250 de ani de la înfiinţarea 
şcolilor româneşti din Transilvania, Blaj, 8-9 octombrie 2004; în Acta Blasiensia III, Şcolile greco-
catolice ale Blajului – 250 de ani de credinţă şi cultură, Editura Buna Vestire, Blaj, 2005, p. 49-56 
(ISBN 973-8452-80-5). 

31. Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Biblia lui Timotei Cipariu, în „Academica”, nr. 35, febr. 2005, anul XV, 
p. 13-14 (comunicare la sesiunea de organizată de Academia Română cu prilejul bicentenarului 
Timotei Cipariu (1805–2005). 

32. Niculina Iacob, Câteva traduceri improprii în Vulgata de la Blaj (1760–1761), în Analele 
Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava, Seria Filologie. A. Lingvistică. Tom XI, nr. 1, 2005, Editura 
Universităţii Suceava, 2005, p. 179-186. 

33. Niculina Iacob, Ortografie şi morfologie, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria 
Filologie. A. Lingvistică. Tom VIII, 2000–2002. Editura Universităţii Suceava, 2004, p. 84-93. 

34. Niculina Iacob, Limba Bibliei lui Petru Pavel Aron (1760), în Analele Universităţii „Ştefan cel 
Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică. Tom IX, nr. 1, 2003, Editura Universităţii Suceava, 
2003, p. 55-68; şi în „Libraria”, Studii şi cercetări de bibliografie, Anuar, III, Târgu-Mureş, 2004, p. 
51-66. 

35. Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească , în Conferinţele 
Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura 
Academiei Române, Bucureşti, 2004, ISBN 973-27-1002-0, 33 p.; şi în vol. Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Secvenţe iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, p. 16-36. 



 11 

36. Niculina Iacob, Contribuţia lui Samuil Micu la modernizarea limbii române literare, în vol. Omagiu 
profesorului şi omului de ştiinţă Vladimir Zagaevschi, Chişinău, 2003, p. 180-190 (ISBN 9975-70-
390-9). 

37. Niculina Iacob, Câteva observaţii privind sinonimia lexicală în Biblia de la Blaj (1795) şi în Biblia 
de la Bucureşti (1688), cu referire la Ms.45 şi la Ms.4389, în Biblija i kultura, nr. 4, Cernăuţi, 2002, 
p. 231-234.  

38. Niculina Iacob, Biblia de la 1795 – sursă pentru ediţii ulterioare ale textului sacru în limba română , 
în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava, 1997–1999, Editura Universităţii, Suceava, 2002, 
Anul VI-VIII, p. 27-30. 

39. Niculina Iacob, Aspecte morfologice ale limbii române literare în texte religioase din a doua 
jumătate a secolului al XVII-lea (Psaltirea în versuri – Dosoftei şi Psaltirea din Biblia de la 
Bucureşti), în „Limba Română”, Chişinău, 1997, 8 (1-2), p.189-200 şi în Analele Universităţii 
„Ştefan cel Mare”, Suceava, 1997-1999, Editura Universităţii, Suceava, 2002, anul VI-VIII, p. 31-42. 

40. Niculina Iacob, Recenzie la volumul, Limbaje, etnie, cultură, Suceava, 1997, în Analele Universităţii 
„Ştefan cel Mare” Suceava, 1997–1999, Editura Universităţii, Suceava, 2002, Anul VI-VIII, p. 322-
324. 

41. Niculina Iacob, Recenzie la volumul Studii şi cercetări de onomastică (SCO) – 1, Anul I, 1995, 
Craiova, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare”  Suceava, 1997–1999, Editura Universităţii, 
Suceava, 2002, Anul VI-VIII, p. 325-327. 

42. Niculina Iacob, Samuil Micu – autorul celei de a doua traduceri integrale a Bibliei în limba română , 
în Biblija i kultura, nr. 3, Cernăuţi, 2001, p. 289-292. 

43. Niculina Iacob, Recenzie la volumul Limba română în Bucovina. Statutul socio-cultural şi politic, 
Gh. C. Moldoveanu, Editura A 92, Iaşi, 1998, 240 p., în revista Limba română, Bucureşti, nr. 5-6, 
1998, p. 378-379. 

44. Niculina Iacob, Aspecte fonetice ale limbii române literare în texte religioase din a doua jumătate a 
secolului al XVII-lea (Psaltirea în versuri – Dosoftei şi Psaltirea din Biblia de la Bucureşti), în 
Analele Universităţii „Ştefan cel Mare”,  Suceava, Secţiunea Filologie, V, 1996, p. 20-29. 

45. Niculina Iacob, 200 de ani de la a doua traducere integrală a Bibliei în limba română, Blaj, 1795 , în 
„Limba Română”, nr.1 (25), 1996, anul VI, Chişinău,  p. 106-108. 

46. Niculina Iacob, Exprimarea complementului direct în limba română. Privire diacronică . Comunicare 
la Congresul al V-lea al Filologilor Români, Iaşi, 1994; publicată în „Revistă de lingvistică şi ştiinţă 
literară”, nr.4/1995, Chişinău, p. 89-94. 

47. Niculina Iacob, Termeni de origine latină specifici limbii române literare vechi în Biblia de la 1688 
şi în Biblia de la 1795 (Cartea Facerea), în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava, 
Secţiunea Filologie, Anul IV, 1995, p. 64-66. 

48. Niculina Iacob, Biblia de la Blaj (1795) – a doua traducere integrală a Bibliei în limba română , în 
Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava, Seria Filologie, Anul III, 1994, p. 32-33. 

 
f) Participări la conferinţe, colocvii, mese rotunde naţionale şi internaţionale: 
 

1. Congresul al V-lea al Filologilor Români, Iaşi, 1994 – comunicare cu tema: Exprimarea complementului 
direct în limba română. Privire diacronică, publicată în „Revistă de lingvistică şi ştiinţă literară”, nr.4/1995, 
Chişinău. 

2. Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, ediţiile: 

a. 1993, cu comunicarea: Conotaţii ale dorului în lirica populară şi în poezia lui Lucian Blaga, 
publicată în volumul Limbaje şi comunicare, seria Colloquia, Editura Institutului European, Iaşi, 
1995; 

b. 1995, cu comunicarea: Termeni de origine slavă specifici limbii literare vechi în Biblia de la 
Bucureşti (1688) şi în Biblia de la Blaj (1795) (Cartea Facerea), publicată în volumul Limbaje şi 
comunicare II, seria Colloquia, Editura Institutului European, Iaşi, 1997; 

c. 1997, cu comunicarea: Iov între credinţă şi tăgadă. Expresia lingvistică a celor două ipostaze în 
Biblia de la 1688 şi în Biblia de la 1795, publicată în volumul Limbaje şi comunicare, III, Editura 
Junimea, Iaşi, 1998; 

d. 1999, cu comunicarea: Câteva observaţii cu privire la norma unui manuscris din secolul al XVII-lea 
(Ms.4389), publicată în volumul Limbaje şi comunicare, IV, Editura Universităţii Suceava, 2000. 

e. 2001, cu comunicarea Consideraţii privind limbajul din textele religioase unite, comunicare la a VI-a 
ediţie a Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, Suceava, octombrie 2001; în volumul 
Limbaje şi comunicare, VI, Editura Universităţii Suceava, 2003. 



 12 

f. 2009, Traducerea Bibliei în limba română – cuminecare românească şi comunicare universală 
(colaborare cu Ioan Chindriş). 

3. Conferinţa internaţională de biblioteconomie şi ştiinţa informării, Braşov, 3 – 5 iunie 2007 (colaborare cu 
Ioan Chindriş şi cu progr. analist Adriana Bogdan, Institutul de Istorie al Academiei Române „G. Bariţiu” 
Cluj-Napoca), comunicarea: Vulgata de la Blaj (1760–1761) – o nouă provocare: ediţia digitală; publicată 
în vol. Biblio – Braşov 2007, Conferinţa internaţională de biblioteconomie şi ştiinţa informării, Editura 
Universităţii „Transilvania” Braşov, 2007, p.109-114 (ISBN 978-973-635-973-6); volumul este realizat şi în 
varianta digitală. 

4. Conferinţe la Academia Română, în seria „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”: 

i. Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în seria Conferinţele 
Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, 3 iulie 2003. 

ii. Biblia lui Petru Pavel Aron – unica traducere a Vulgatei în cultura românească (colaborare 
cu Ioan Chindriş) în seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu 
istoria şi cultura românilor”, 18 mai 2006. 

iii. Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu (colaborare cu Ioan Chindriş), în 
seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura 
românilor”, 24 mai 2007. 

5. Sesiunea organizată de Academia Română cu prilejul bicentenarului Timotei Cipariu (1805–2005), 
Bucureşti, februarie 2005; comunicarea: Biblia lui Timotei Cipariu (colaborare cu Ioan Chindriş). 

6. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia I, Oradea, 2 iunie 2006, comunicarea Arhaisme fonetice, 
morfologice şi lexicale în Vulgata de la Blaj 1760–1761. 

7. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia a II-a, Oradea, octombrie 2007, comunicarea Biblia de 
la Bucureşti şi experimentul latinizant al lui Timotei Cipariu, (colaborare cu Ioan Chindriş). 

8. Simpozionul naţional Pietre pentru zidirea românităţii moderne: vechile tipărituri de la Blaj (1747–
1830); 260 de ani de la debutul activităţii oficinei tipografice (Alba Iulia, 25–26 octombrie 2007), 
comunicarea: Bibliile blăjene din secolul al XVIII-lea, modelatoare ale culturii române premoderne, 
(colaborare cu Ioan Chindriş). 

9. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia a III-a, Oradea, 20–21 iunie 2008, comunicarea Biblia 
lui V. Smigelschi – cea dintâi versiune exegetică a textului biblic în cultura românească (colaborare cu Ioan 
Chindriş). 

10. Filiala din Iaşi a Academiei Române, „Zilele Academice Ieşene”, ediţia XXIII, 23–24 septembrie 2008, 
comunicarea: Biblia Vulgata (Blaj 1760-1761), o ediţie culturală a unui text biblic. 

11. Simpozionul naţional „500 de ani de la apariţia primei cărţi tipărite în România”, Galaţi, 21–22 
noiembrie 2008, comunicarea Din istoria traducerii textului sacru în limba română: Bibliile greco-catolice de 
la Blaj (colaborare cu Ioan Chindriş) şi prezentarea ediţiei Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761 , vol. I–V, Editura 
Academiei Române,  Bucureşti, 2005.  

12. Conferinţa Internaţională „Lexic comun – lexic specializat”, ediţia a II-a, Facultatea de Litere a 
Universităţii „Dunărea de Jos” din Galaţi, 17–18 septembrie 2009, comunicarea Atestări lexicale în 
Biblia Vulgata. Blaj, 1760–1761 (II). 

13. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia a IV-a, Oradea, 6–8 nov. 2009, comunicarea Stihuri din 
Sfânta Scriptură pentru multe lucruri – cea dintâi concordanţă biblică tematică din cultura românească 
(colaborare cu Ioan Chindriş). 

14. Rotonda 13. Şcoala Ardeleană, la Muzeul Naţional al Literaturii Române, Bucureşti, 13 mai 2010 
(comunicarea: Creşterea limbii române prin traduceri biblice şi prin lucrări cu caracter normativ în perioada 
Iluminismului românesc). 

15. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia a V-a, Oradea, 24–25 sept. 2010, comunicarea Cinci 
versiuni româneşti ale Bibliei în Blajul greco-catolic. Filiaţie şi originalitate (colaborare cu Ioan Chindriş). 

16. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia a VI-a, Oradea, 14–15 oct. 2011, comunicarea Şcoala 
Latinistă şi traducerea Bibliei în limba română (colaborare cu Ioan Chindriş). 

17. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, ediţia a VII-a, Oradea, 18–19 mai 2012, comunicarea Un 
primat literar: Imitatio Christi a lui Thomas Kempis, în trei variante româneşti la Blaj (colaborare cu Ioan 
Chindriş). 

18. Simpozionul naţional „Şcoala Ardeleană”, Ediţia a VIII-a, Oradea, 12-13 aprilie 2013, Modernizarea 
limbii cărților bisericești din secolul al XIX-lea între necesitate și modă (colaborare cu Ioan Chindriş). 

19. Filiala din Cluj a Academiei Române, „Zilele Academice Clujene”, iunie 2014, comunicarea: Noi 
atestări lexicale în textele Școlii Ardelene. 
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20. Simpozionul Național „150 de ani de la moartea cărturarului ardelean Simion Bărnuțiu (1808-1864), 
organizat de Despărțământul ASTRA „Frații Popeea” Săcele și Consiliul Județean Brașov, Brașov - Săcele, 
20-22 iunie 2014, comunicarea: Dereptul public al românilor la o nouă ediție. 

21. Simpozionul „2016 – anul comemorativ al Sfântului ierarh martir Antim Ivireanul și al tipografilor 
bisericești”, Suceava, 19 mai 2016, comunicarea Discursul omiletic românesc de la Varlaam la Petru 
Maior. 

22. Simpozionul Național „Bibliologie și patrimoniu național. Cartea românească veche din Imperiul 
Habsburgic. (1691-1830)”, ediția a X-a, Alba Iulia, 24-25 noiembrie 2016, comunicarea Cartea 
românească veche din Imperiul Habsburgic (1691-1830). Recuperarea unei identități culturale. 

23. Simpozionul Național „Valori naționale în creația mitropolitului Bartolomeu Valeriu Anania”, ediția a 
IV, Suceava, 20-21 ianuarie 2017, comunicarea O versiune exegetică a textului biblic în cultura românească 
înaintea Bibliei diortosite de mitropolitul Bartolomeu Anania. 

 
g) Programe de cercetare: 
 

1. Valorificarea operelor Şcolii Ardelene. Biblia lui Petru Pavel Aron (1760–1761). Ediţie princeps după 
manuscrisul inedit. (Editor coordonator Ioan Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob). 

2. Valorificarea operelor Şcolii Ardelene. Opera istorică a lui Samuil Micu. Ediţie critică după manuscrise 
inedite şi ediţii rare (Editor coordonator Ioan Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob). 

3. Valorificarea operelor Şcolii Ardelene. Biblia lui Timotei Cipariu. Ediţie princeps după manuscrisul inedit. 
(Editor coordonator Ioan Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob). 

4. N. Iacob – coordonare, împreună cu conf. dr. Gina Măciucă, a subproiectului Word-formation 
Characteristics of Romanian, parte integrantă a proiectului extins Word-formation Typology of Languages 
(2005-2007), grant guvernamental slovac cu nr.1/2236/2005, coordonat de prof. dr. Pavol Štekauer, şeful 
Departamentului de studii engleze şi americane de la Universitatea Pavol Jozef Šafárik din Košice, Slovacia 
şi de dr. Salvador Valera de la Universitatea din Jaén, Spania. Rezultatele cercetării vor fi publicate în 2008 
(A se vedea chestionarul de la pagina de internet: http://lingweb.eva.mpg.de/fieldtools/pdf/Stekauer-
Word_Formation_Characteristics.pdf, care a fost rezolvat pentru limba română de Niculina Iacob şi Gina 
Măciucă); rezultatele cercetării s-au publicat în volumul Pavol Štekauer, Salvador Valera, Lívia 
Körtvélyessy, Word-Formation in the World’s Languages. A Typological Survey, Cambridge University 
Press, 2012. 

5. Programul „Şcoala Ardeleană în mărturii antologice”; Filiala Cluj-Napoca a Academiei Române (Editor 
coordonator Ioan Chindriş, coordonare filologică Niculina Iacob). 

6. Membru în echipa de cercetare pentru grantul Old Romanian Book in the Habsburg Empire (1691-1830). 
Recovery of a cultural identity, Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba Iulia (PN-II-ID-PCE-2011-3-0314). 

 
h) Membru în comitete ştiinţifice (reviste, congrese, simpozioane): 

- Membru în colectivul de redacţie pentru Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava, Seria Filologie, 
Tomul VII, 1997–1998–1999, Suceava, 2002. 
- Membru în comitetul ştiinţific al Colocviului Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului „EUGENIU COŞERIU”, 
(Suceava – Cernăuţi – Chişinău), ediţia a X-a, SUCEAVA, 22-24 octombrie 2009. 
- Membru în colegiul editorial al revistei Biblicum Jassyense, Romanian Journal for Biblical Philology and 
Hermeneutics, edited by the Center of Biblical-Philological Studies Monumenta linguae Dacoromanorum 
„Alexandru Ioan Cuza” University Iaşi, Romania, An I, Nr. 1, 2010; volum 2, 2011. 

i) Referinţe: 
 

1. Gheorghe C. Moldoveanu, Neajunsuri tolerate, în „Vatra veche”, anul VII, nr. 3 (75), martie 2015, p. 20 
(ISSN 2066-0952). 

2. Adriana Maria Iancu, Aspects of the Romanian Renaissance beyond the Prut, în The Proceedings of the 
International Conference Globalization, Intercultural Dialogue and National Identity, Târgu-Mureș, vol. I, 
2014, p. 224; vezi http://www.upm.ro/gidni/GIDNI-01/Lit/Lit%2001%2023.pdf. 

3. Maria Ivăniș Frențiu, Aspecte ale limbajului liturgic românesc, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 
2013, p. 16. 

4. Eugen Munteanu, A brief history of the Romanian biblical traditon, în Biblicum Jassyense, Romanian 
Journal for Biblical Philology and Hermeneutics, edited by The Center of Biblical-Philological Studies 
Monumenta linguae Dacoromanorum, „Alexandru Ioan Cuza” University, Iaşi, Romania, vol. 3/2012, Iaşi, p. 
37, 51. 

http://lingweb.eva.mpg.de/fieldtools/pdf/Stekauer-Word_Formation_Characteristics.pdf
http://lingweb.eva.mpg.de/fieldtools/pdf/Stekauer-Word_Formation_Characteristics.pdf
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5. Kim Schulte (Universitat Autònoma de Barcelona), X. Romanian Studies. The place of publication of books 
is Bucharest unless oterwise indicated. Language and Linguistics, The Year’s Work in Modern Language 
Studies. Vol. 72 (2012 [survey year 2010]), (pp. 329-341), p. 331. 

6. Ana Catană-Spenchiu, Între Biblia de la Bucureşti (1688) şi revizia din 1795 a lui Samuil Micu. Probleme de 
traducere, în „Proceedings of the International Conference Communication, context, interdisciplinarity, 
Editura Universităţii „Petru Maior” Târgu-Mureş, 2012, vol. 2, ISSN 2069-3389; la p. 1091. 

7. Eugen Pavel, Comentarii pe marginea traducerii Vulgatei din 1760-1761, în „Limba română”, anul LXI, 
2012, nr. 3, p. 373-379; la p. 372, 373, 376, 377. 

8. Adriana-Nicoleta Iftinchi-Crăciun, Perspective pragmatique des variantes verbales dans le discours oral, în 
„Anadiss”, nr. 4/ decembrie 2012; la p. 105. 

9. Eugen Pavel, Arheologia textului, Editura Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca, 2012; la paginile: 59, 60, 64, 
66. 

10. Silvia Nicoleta Baltă, Traducerea cromonimelor în Biblie: aventură lexicală în timp şi spaţiu, în „Studii de Ştiinţă şi 
Cultură”, Editura Universităţii „Vasile Goldiş” Arad, 2/2012,  p. 143. 

11. Cristina-Mariana Cărăbuş, Problematica traducerii unor nume de animale în tradiţia biblică românească, în vol. 
Receptarea Sfintei Scripturi între filologie, hermeneutică şi traductologie, Iaşi, 2012, p. 33. 

12. Iacob Mârza, Date documentare noi asupra studiilor episcopului Ioan Giurgiu Patachi (1681–1727), în Annales 
Universitatis Apulensis, seria Historica, Editura Universtiatea „1 Decembrie” Alba Iulia, 16/I/2012,    p. 345. 

13. Delia Mihaela Martineac, Angela Cozmei Robu, The Noun in the Hutsul Speech from the north-eastern 
Romania, în „Annals of the University of raiova. Series Philology. Linguistics (Analele Universităţii din 
Craiova. Seria Ştiinţe Filologice. Lingvistică), issue: 1-2/2011, p. 280-290; la        p. 287. 

14. Cornel Tatai-Baltă, Icoana Maicii Domnului care a lăcrimat la moartea episcopului Petru Pavel Aron (1764), 
în „Perspective”, Revista Misiunii Române Unite din Germania”, München, Nr. 86-88, mai 2010-aprilie 2011, 
anul XXXI-XXXII, ISSN 0935-2414; la p. 2.  

15. Florina-Maria Băcilă, Superlativul adjectivelor în volumul Locurile noastre sfinte, de Traian Dorz, în Annals 
of the West University of Timisoara. Philological Studies Series (Analele Universităţii de Vest din Timişoara. 
Seria Ştiinţe filologice), issue: 49/2011, p. 69-82, on www.ceeol.com; la p. 71-72. 

16. Iacob Mârza, Coralia Maria Telea, Imaginea Franţei în scrierile profesorului blăjean Ioan Rusu (1811–1843), 
în Annales Universitatis Apulensis, seria Historica, Editura Universtiatea „1 Decembrie” Alba Iulia, 15/I/2011,    p. 
288. 

17. Daniel Dumitran, Formaţia clerului greco-catolic la începutul secolului al XIX-lea: spre constituirea unei 
categorii elitare?, în Annales Universitatis Apulensis Series Historica, Issue no. 14/2010; la p. 133, 140, 
143. 

18. Iacob Mârza, Şcolile de la Blaj (1754) şi Unirea religioasă, în Annales Universitatis Apulensis, seria Historica, 
Editura Universtiatea „1 Decembrie” Alba Iulia, 14/II/2010,   p. 155. 

19. Laura Stanciu, Pionierii Blajului şi Unirea (la mijlocul secolului al XVIII-lea), în Annales Universitatis Apulensis, 
seria Historica, Editura Universtiatea „1 Decembrie” Alba Iulia, 14/II/2010,   p. 138-139. 

20. Ioan Chirilă, Septuaginta - sursă a ediţiilor Bibliei româneşti, repere despre munca de traducere a Bibliei în limba 
română, în Studia Universitatis Babeş-Bolyai, Theologia Orthodoxa, 1/2010, p. 8. 

21. Adina Chirilă, Evoluţia limbii în textele lui Antim ivireanul. Observaţii asupra vocalismului, în revista „Text şi 
discurs religios”,  vol. I, 2009, Universitatea de Vest din Timişoara, ISSN 2066-4818; la p. 217. 

22. Laura Stanciu, Despre efectele politicii reformismului terezian. Pionierii Blajului la Studii, în Roma (1736–1754), în 
Studia Universitatis Babeş-Bolyai, Theologia Catholica, 2/2009, p. 172. 

23. Iacob Mârza, Conceptele-cheie „Biserică” şi „Unire” în actele fundaţionale ale şcolilor de la Blaj (1754), în 
Annales Universitatis Apulensis, seria Historica, Editura Universtiatea „1 Decembrie” Alba Iulia, 13/2009, p. 188. 

24. Petru Magdău, în Victor Szmigelski – Fragmente liturgice, ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Petru 
Magdău, Editura Presa Universitară Clujeană, 2008, Cluj Napoca (p. 21; 42). 

25. Iacob Mârza, Biserică, politică şi cultură la episcopul Ioan Giurgiu Patachi (1681–1727), în Annales 
Universitatis Apulensis, seria Historica, Editura Universtiatea „1 Decembrie” Alba Iulia, 11/II, 2007, p. 59; 
http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=961c5b3e-93ca-4e59-81f0-
0dc5af1f413c&articleid=a8ebfca6-98a6-4088-a303-c1112abd7b7e#aa8ebfca6-98a6-4088-a303-c1112abd7b7e. 

26. Dana Luminiţa Teleoacă, Terminologia religioasă creştină în limba română, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 2005, p. 237, 238, 241. 

 
j) Cronică sau recenzare: 
 

1. Radu Constantinescu, Petru Maior par lui-même (recenzie la Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Petru Maior în 
mărturii antologice, Editura Mega, 2016, 764 p.), în „Tribuna”, anul XVI, nr. 348, 1-15 martie 2017, p. 12. 
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2. Radu Constantinescu, Capcane ale istoriei (recenzie la Ioan Chindriș, Niculina Iacob, O diplomă 
privilegială inedită a episcopului Inochentie Micu-Klein, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2015, 45 
p.), în „Ziarul financiar. Ziarul de duminică”, 20 mai 2016 (http://www.zf.ro/ziarul-de-duminica/capcane-ale-

istoriei-de-radu-constantinescu-15346722). 
3. Cosmin Ciotloș, Paiul și bârna (recenzie la Alexandru Grama, Mihail Eminescu. Studiu critic, ediție de Ioan 

Chindriș și Niculina Iacob, Cluj-Napoca, 2014, 245 p.), în în „România literară”, anul XLV, 2014, nr. 30, p. 7. 
4. Ion Buzași, Reeditarea unui pamflet antieminescian (recenzie la Alexandru Grama, Mihail Eminescu. Studiu 

critic, ediție de Ioan Chindriș și Niculina Iacob, Cluj-Napoca, 2014, 245 p.), în „Cultura”, Serie nouă, IX, 
2014, nr. 20 (471), p. 14. 

5. Răzvan Voncu, A fi surd la sublim (recenzie la Alexandru Grama, Mihail Eminescu. Studiu critic, ediție de 
Ioan Chindriș și Niculina Iacob, Cluj-Napoca, 2014, 245 p.), în „România literară”, anul XLV, 2014, nr. 20, p. 
16. 

6. Răzvan Voncu, O nouă antologie a Luminilor (recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Secvențe 
iluministe, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2013, 637 p.), în „România literară”, anul XLV, 2014, nr. 7, p. 14. 

7. Răzvan Voncu, O nouă ediţie Budai-Deleanu (recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-
Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2012, 670 p.), în „România literară”, anul 
XLV, 2013, nr. 31, p. 16. 

8. Gheorghe Moldoveanu, Monumente ale culturii (recenzie la Augustin Bunea, Din istoria românilor. Episcopul Ioan 
Inocenţiu Klein (1728–1751), ediţia a II-a, realizată prin confruntarea cu manuscrisul original de Ioan Chindriş şi 
Niculina Iacob, Editura Napoca Star, 2012, 480 p.), în „Revista română”, anul XX, 2013, nr. 2 (72), p. 36-37. 

9. Răzvan Voncu, Istoria luptelor şi suferinţelor lui Ioan Inocenţiu Micu-Klein (recenzie la Augustin Bunea, Din 
istoria românilor. Episcopul Ioan Inocenţiu Klein (1728–1751), ediţia a II-a, realizată prin confruntarea cu 
manuscrisul original de Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Editura Napoca Star, 2012, 480 p.), în „România literară”, 
anul XLV, 2013, nr. 14, p. 16. 

10.  (a) Mircea Popa, recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, 
Editura Napoca Star, Cluj-Napoca, 2012, 670 p., în vol. Şcoala Ardeleană VI, Editura „Episcop Vasile 
Aftenie”, Oradea, 2012 (ISSN 2247–5249), p. 365-370; (b) Mircea Popa, Budai-Deleanu într-o nouă ediţie 
(recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, 
Cluj-Napoca, 2012, 670 p.), în „Tribuna”, anul XI, 2012, 16-31 octombrie, p. 6-7. (recenzia este discret 
diferită de cea publicată în volumul Şcoala Ardeleană VI). 

11. Eugen Munteanu, Lucia-Gabriela Munteanu, An Exceptional Philological Event: the publication of a 
Romanian version of the Bible from the 18th century, translated after the Vulgate Bible, în „Biblicum 
Jassyense”, Romanian Journal for Biblical Philology and Hermeneutics, edited by the Center of Biblical-
Philological Studies Monumenta linguae Dacoromanorum „Alexandru Ioan Cuza” University Iaşi, Romania, 
volum 2, 2011, p. 104-112. 

12. Cornel Ungureanu, Rectificări necesare, în „Orizont”, 22 februarie 2011, nr. 2 (1541), ANUL XXIII); (şi la 
pagina: http://www.revistaorizont.ro/arhiva/februarie2011.pdf). 

13. Ion Buzaşi, Şcoala Ardeleană în câteva restituiri literare, în „România literară”, anul XLIII, 2011, nr. 36, 9 
septembrie, p. 11. (şi la pagina: http://www.romlit.ro/coala_ardelean_n_cteva_restituiri_literare). 

14. Eugen Munteanu, Lucia-Gabriela Munteanu, Un eveniment filologic de excepţie: publicarea unei versiuni 
româneşti din secolul al XVIII-lea a Bibliei, tradusă după Vulgata, în Filologie şi bibliologie. Studii. Volum 
coordonat de Gheorghe Chivu, Alexandru Gafton, Adina Chirilă, Editura Universităţii de Vest, Timişoara, 
2011, p. 253-268. 

15. Cristina-Mariana Lungu (Cărăbuş) (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi), recenzie la Ioan Chindriş, 
Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Ed. Galaxia Gutenberg, 2010, 648, în „Philologica 
Jassyensia” an VII, nr. 1 (13), 2011, p. 290-293. 

16. Daniela Deteşan, recenzie la Ioan Rusu, Scrieri. Ediţie de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia 
Gutenberg, 2010, 220 p, în vol. Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2010 (ISSN 
1843–8164), p. 303-304. 

17. Ciprian Ghişa, recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia 
Gutenberg, 2010, 648 p, în Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2010 (ISSN 1843–
8164), p. 307-309. 

18. Ioana Bonda, recenzie la Ioan Marginai, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă 
biblică românească, ediţie princeps după manuscris inedit îngrijită de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura 
Galaxia Gutenberg, 2009, 347 p, în Şcoala Ardeleană IV, Editura „Episcop Vasile Aftenie”, Oradea, 2010 
(ISSN 1843–8164), p. 310-311. 

19. Elena Spiridon, recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura 
Galaxia Gutenberg, Târgu-Lăpuş, 2010, 648 p., în Anuar de lingvistică şi istorie literară, Tom XLIX-L, 2009-
2010, p. 197-199. 

http://www.zf.ro/ziarul-de-duminica/capcane-ale-istoriei-de-radu-constantinescu-15346722
http://www.zf.ro/ziarul-de-duminica/capcane-ale-istoriei-de-radu-constantinescu-15346722
http://www.revistaorizont.ro/arhiva/februarie2011.pdf
http://www.romlit.ro/coala_ardelean_n_cteva_restituiri_literare
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20. Irina Voinescu, La Muzeul judeţean de Istorie şi Arheologie Prahova, eidţia princeps a Bibliei de la Blaj, în 
ziarul „Prahova”, pagina de cultură, joi, 19 februarie 2009. 

21. Iacob Mârza, Câmpul culturei naţionale, recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura 
Astra, Blaj, 2007, în revista „Transilvania”, serie nouă, anul XXXVII (CXIII), revistă editată de Centrul 
Cultural Interetnic Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţean Sibiu, nr. 2/2008, p. 85-87. 

22. Iosif Zoica, recenzie la Biblia Vulgata, Blaj, 1760–1761, vol. I-V, Editura Academiei Române, Bucureşti, 2005, 
în „Altarul Reîntregirii, nr. 2/2008 (XIII) / mai-august, p. 311-321, Facultatea de Teologie Ortodoxă a 
Universităţii „1 Decembrie”, Alba Iulia; (http://www.ceeol.com/aspx/issuedetails.aspx?issueid=89de78a0-a768-
4826-86be-a4a90dc9cec7&articleId=f03a2e22-eead-4a17-a84a-27361b4dfbbe); şi la: 
http://www.reintregirea.ro/uploads/ziarul/32_0_August%202008.pdf). 

23. Monica Bilauca, recenzie la Niculina Iacob, Morfologia limbii române (Partea a II-a), Editura Universităţii din 
Suceava, 2006, 421 p. , în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, 
Tomul XIV, nr. 2, Editura Universităţii Suceava, 2008, p. 209-210. 

24. Ion Buzaşi, recenzie la Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura Astra, Blaj, 2007, în „Astra 
blăjeană”, Anul XI, nr. 2 (43), iunie, 2007, p. 32-33 (ISSN: 1453-5947) şi în „Discobolul”, Alba Iulia, Revistă 
de cultură, Serie nouă, Anul X, 2007, nr. 117-118-119 (aprilie-mai-iunie), p.44-48 (ISSN: 1453-8881) şi la 
pagina de internet www.cjalba.ro /rom/Discobol456pdf. 

25. Adrian Man, O monografie de referinţă. (Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura Astra, Blaj, 
2007), în „Gazeta de Cluj”, nr. 268, p. 10, 30 iulie 2007; şi în: „Bună ziua, Ardeal” (nr. 1067, 30 iulie 2007), 
„Gazeta de Oradea” (nr. 237, 30 iulie, 2007). 

26. Petru Zugun, Tradiţie şi inovaţie în ortografia limbii române (recenzie la Gheorghe C. Moldoveanu, Niculina 
Iacob, Principii de scriere românească), în „Revista română”, Anul XIII, nr. 3 (49), septembrie 2007, p. 45. 
Editor ASTRA, Despărţământul Mihail Kogălniceanu, Iaşi. 

27. E.S. Monseniorul Ioan Robu, Sfânta Scriptură este mereu proaspătă, în „Academica”, XVI, 2006, nr. 46, p. 5. 
28. Virgil Bercea, Biblia lui Petru Pavel Aron, Cartea Cărţilor, în „Academica”, XVI, 2006, nr. 46, p. 6. 
29. Ion Brad, Biblia lui Petru Pavel Aron să fie lansată şi în Catedrala istorică a Blajului, în „Academica”, XVI, 

2006, nr. 46, p. 11-12. 
30. Virgil Cândea, Vulgata românească, în „Academica”, XVI, 2006, nr. 46, p. 9-10. 
31. Camil Mureşanu, Biblia lui Petru Pavel Aron, monument de cultură al trezirii conştiinţei naţionale româneşti, în 

„Academica”, XVI, 2006, nr. 46, p. 7-8. 
32. Eugen Simion, Biblia lui Petru Pavel Aron, o ediţie ştiinţifică, în „Academica”, XVI, 2006, nr. 46, p. 3-4. 
33. Elena Solunca Moise, Biblia Vulgata tradusă de Petru Pavel Aron, în „Revista Agero”, Stuttgart, 11 iunie 

2006. 
34. Eugen S. Cucerzan, Biblia Vulgata – o realizare de excepţie a culturii şi ştiinţei româneşti, în „România liberă, 

ediţia de Transilvania”, 2 septembrie 2006. 
35. L. D. Clement, Noua Gramatică a limbii române şi Biblia lui Petru Pavel Aron, în „Crai nou”, nr. 4133/15 

martie 2006 şi la adresa 
http://www.crainou.ro/?module=displaystory&story_id=6344&edition_id=4133&format=html. 

36. Gh. C. Moldoveanu, recenzie la Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640–1800), Editura Universităţii 
Suceava, 2001, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare”, Suceava, Seria Filologie, A. Lingvistică, Tomul 
VIII, 2000–2002, Editura Universităţii Suceava, 2004, p. 319-322. 

37. Ramona Dragomir, recenzie la Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640–1800), Editura Universităţii 
Suceava, 2001, 2 volume, 240 + 342 p., în „Libraria”, Studii şi cercetări de bibliografie, Anuar, III, Târgu-
Mureş, 2004, p. 328-331. 

38. Monica Bilauca, recenzie la Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii 
Suceava, 2002, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare”, Suceava, Seria Filologie, A. Lingvistică, Tomul IX, 
Nr. 2, 2003, Editura Universităţii Suceava, 2003, p.179-181. 

39. G. Secară, recenzie la Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640–1780), vol. I-II, Editura Universităţii 
Suceava, 2001, în „Dominus”, Revistă de atitudine în literatură, artă, politică şi social, nr. 30, an 3, iulie 
2002. 

 
k) Lucrări înregistrate în Bibliografia românească de lingvistică:  
 

1. în „Limba română”, anul LXI, 2012, nr. 4:  
a) (nr. 654) Chindriş, Ioan, Iacob, Niculina, Samuil Micu în mărturii antologie, Târgu-Lăpuş, Galaxia 

Gutenberg, 2010, 444 p. [cu gl.] 
b) (nr. 678) Iacob, Niculina, Chindriş, Ioan, Biblia lui Petru Pavel Aron (1760-1761), unica traducere a 

Vulgatei în limba română, Târgu-Lăpuş, Galaxia Gutenberg, 2010, 36 + [22] p. [cu an.] (Conferinţele 
Academiei Române. Ciclul limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor). 
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2. în „Limba română”, anul LX, 2011, nr. 3:  
a) (nr. 498) Iacob, Niculina, Atestări lexicale în Biblia Vulgata. Blaj, 1760-1761 (II), AUG-LCLS, fasc. XXIV, 

2, nr. 1 (2), 2009, 264-270 [far („grâu”), fasă, galvan, ghith („mălură, tăciune”), machiat / măchiat („cu 
pete, pătat, maculat”), nemachiat / nemăchiat („curat, fără meteahnă”), miriţă, mistic, odos, olivă, olivet, 
onocrot, onocrotan, orix, pigarg, urig, ostil, paliur, porfirion, răspleşug, răspleaşă, pleşuire, schin, stivie, 
suflu, sulfur, tigriş, thănistră, vapor „abur”, viţeîmpărat, vux; Engl. Ab.]. 

b) (nr. 619) Iacob, Niculina, Chindriş, Ioan, Traducerea Bibliei în limba română – cuminecare românească 
şi comunicare universală. In memoriam Dumitru Irimia, I, 2009, p. 192-204 [rés. fr.] 

3. în „Limba română”, anul LIX, 2010, nr. 3: 
a) (nr. 401) Iacob, Niculina, Adaptarea verbelor neologice de origine latină în Istoria şi lucrurile şi 

întâmplările românilor, AUS, 14, nr. 1, 2008, 133-140 [de Samuuil Micu; rés. fr.]. 
b) (nr. 402) Iacob, Niculina, Atestări lexicale în Bilbia Vulgata. Blaj, 1760-1761 (I), AUS, 15, nr. 1, 2009, 37-

48 [adăpos, afric, ajudeca, alt („larg”), ageri, anathematizelui, archeutin, athiscă, attac („lăcustă”), aură 
(„adiere”, „boare”), bârfeală („oameni de nimic”, „nulităţi”), bdill, biciului („a evalua”, „a aprecia”), bistătui, 
blagă, bordei / bordeu, brâglă, bucătăriţă, calamim, clapăr, carvazin, cămătarnic, cămetin / cămeatin, 
căruţer / căruţeriu, chezăşui / chizeşui, chign/ţign, chinamom, cigă, coastă („cameră laterală”, „cameră”, 
„încăpere”), citov, coh, cuptoriu, copie, parie, pilduire („copie”, „machetă”), copos, coposi, cucernici, 
cumin, descreiera („a omorî”), despreunare, dezmânta, dipsa, doici („a alăpta un copil străin”; „a îngriji”, „a 
creşte”); Engl. Ab., rés. fr.]. 

c) (nr. 926) Iacob, Niculina, Aspecte ale lexicului în Istoria şi lucrurile şi întâmplările românilor (Samuil 
Micu), AUS, 14, nr. 2, 2008, 19-44 [Engl. Ab.]. 

d) (nr. 2089) Bilauca, Monica: Niculina Iacob, Morfologia limbii române (Partea a II-a) [...], AUS, 14, nr. 2, 
2008, 209-210. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2360. 

4. în „Limba română”, anul LVIII, 2009, nr. 3: 
a) (nr. 562) Iacob, Niculina, Bogăţie lexicală şi expresivitate în Vulgata de la Blaj (1760-1761), AUS, 13, nr. 

1, 2007, 101-110. 
b) (nr. 780) Mârza, Iacob, Câmpul culturei naţionale, Transilvania, 37, nr. 2, 2008, 85-87 [Ioan Chindriş, 

Niculina Iacob, Petru Pavel Aron ...]. Vezi BRL, 50, 2007, nr. 653. 
5. în „Limba română”, anul LVII, 2008, nr. 3: 

a) (nr. 544) Iacob, Niculina, Convergenţă şi discontinuitate în morfologie, AUS, 12, nr. 1, 2006, 15-22 [rés. 
fr.]. 

b) (nr. 652) Ioan, Chindriş; Iacob, Niculina Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, AstraB, 11, nr. 1, 2007, 2. 
c) (nr. 653) Chindriş, Ioan; Iacob, Niculina, Petru Pavel Aron, Blaj, Editura Astra, 2007, 477 p. Rec.: Ion 

Buzaşi, AstraB, 11, nr. 2, 2007, 32-33. 
d) (nr. 713) Iacob, Niculina, Ioan, Chindriş, Bibliile Blajului: dreptul la neuitare, AstraB, 11, nr. 2, 2007, 3-4 

[*Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, vol. I-V, EAR, 2005]. Vezi BLR, 49, 2006, nr. 515. 
e) (nr. 1482) Moldoveanu, Gheorghe, Iacob, Niculina, Principii de scriere românească, Iaşi, Editura Pim, 

2006, [fnp] Rec.: Petru Zugun, Tradiţie şi inovaţie în ortografia limbii române, RevRom, 13, nr. 3, 2007, 
45. 

f) (nr. 2360) Iacob, Niculina, Morfologia limbii române, Partea a doua, Suceava, EUS, 2006, 422 p. [cu 
bibl., p. 417-419]. 

6. în „Limba română”, anul LVI, 2007, nr. 2: 
a) (nr. 474), Iacob, Niculina, Câteva traduceri improprii în Vulgata de la Blaj (1760–1761), AUS, 11, nr. 1, 

2005, 179-185 [Engl. Ab.] 
b) (nr. 505) Simion, Eugen, Biblia lui Petru Pavel Aron, o ediţie ştiinţifică, „Academica”, 16, nr. 47, 2006, 3-4, 

[discurs la lansarea Bibliei Vulgata, Blaj 1760-1761]. Vezi nr. 515. 
c) (nr. 515) Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761. [5 vol.]. Traducere de Petru Pavel Aron. EAR, 2005. 

7. în „Limba română”, anul LV, 2006, nr. 3-4: 
a) (nr. 544) Iacob, Niculina, Limba Bibliei lui Petru Pavel Aron (1760), AUS, 9, nr. 1, 2003, 55-68. 
b) (nr. 1263) Monica Bilauca, recenzie la Niculina Iacob, Morfologi limbii române (Partea I), Suceava, EUS, 

2002, AUS, 9, nr. 2, 2003, 179-181. Vezi BRL, 46, 2003, nr. 562. 
 
l) Lucrări înregistrate în Bibliografia istorică a României: 
 
1. Bibliografia istorică a României, XIII, 2009–2010, Bibliografie Selectivă, Academia Română, Institutul de 

Istorie „George Bariţiu” din Cluj-Napoca, Ministerul Educaţiei, cercetării, Tineretului şi Sportului,  Biblioteca 
Centrală Universitară „Lucian Blaga” – Cluj-Napoca, Editura Academiei Române, Bucureşti, Editura 
„Argonaut”, Cluj-Napoca, 2011: 
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a) (nr. 580) Chindriş, Ioan; Iacob, Niculina. Samuil Micu în mărturii antologice (Samuil Micu in anthological 
confessions), Târgu-Lăpuş, Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p. 

b) (nr. 2668) Marginai, Ioan, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă biblică 
românească (Stiches from Holy Bible. First Romanian agreement). Ediţie de Ioan Chindriş, Niculina 
Iacob, Remus Mircea Birtz, Târgu-Lăpuş, Galaxia Gutenberg, 2009, 347 p. 

c) (nr. 11325) Iacob, Niculina, Regionalisme fonetice, morfologice şi lexicale în Vulgata de la Blaj 
(Phonetical, morphological and lexical regionalisms in Vulgata from Blaj). În „Şcoala Ardeleană”, Oradea, 
2006, p. 88-152. 

d) (nr. 11813) Iacob, Niculina; Chindriş, Ioan, Biblia de la Bucureşti şi experimentul latinizant al lui Timotei 
Cipariu (The Bible from Bucharest and Timotei Cipariu’s Latinizing experience). În În „Şcoala Ardeleană”, 
Vol. 2, Oradea, 2007, p. 156-166. 

e) (nr. 11814) Iacob, Niculina; Chindriş, Ioan, Biblia lui Victor Smigelschi – cea dintâi versiune exegetică a 
textului biblic în cultura românească (The Bible of Victor Smigelschi – the first exegetic version of the Bible 
text in the Romanian culture). În „Şcoala Ardeleană”, Vol. 3. 240 de ani de la moartea marelui arheireu şi 
luptător naţional Ioan Inochentie Micu-Klein 1768–2008, Oradea, 2009, p. 272-300. 

f) (nr. 11867) Iacob, Niculina, Câmpuri semantice în „Vulgata” de la Blaj (1760–1761), AUA hist., 2008, 12, 
nr. 2, p. 176-195. 

2. Bibliografia istorică a României, XI, 2004–2006, Bibliografie Selectivă, Academia Română, Institutul de Istorie 
„George Bariţiu” din Cluj-Napoca, Biblioteca Centrală Universitară „Lucian Blaga” – Cluj-Napoca, Bucureşti, 
2007:  
a) (nr. 8779) Chindriş, Ioan; Iacob, Niculina, Şcoala biblistică a Blajului (Experienţa a cinci Biblii într-un veac şi 

jumătate) (The biblistic school of Blaj – the experience of a Bible in one century and a half). A Blas, 2005, 3, 
p. 49-56. 

b) (nr. 8802) Iacob, Niculina, Limba Bibliei lui Petru Pavel Aron (1760), (The language of Petru Pavel Aron’s 
Bible), în Libraria, 2004, 3, p. 51-67. 

3. Bibliografia istorică a României, X, 1999–2004, Bibliografie Selectivă, Academia Română, Institutul de Istorie 
„George Bariţiu” din Cluj-Napoca, Biblioteca Centrală Universitară „Lucian Blaga” – Cluj-Napoca, Bucureşti, 
2005:  
a) (nr. 23761) Iacob, Niculina, Locul Bibliei de la Blaj în cultura românească (La place de la Bible de Blaj 

dans la culture roumaine), în Cercetare şi istorie într-un nou mileniu, Galaţi, 2002, p. 174-184. 
b) (nr. 25009) Iacob, Niculina, Dezvoltarea limbii române literare în perioada de tranziţie la epoca modernă 

(1780–1840) (Le développment de la langue roumaine littéraire dans la période de transition a l’époque 
moderne), Suceava, Ed. Universităţii „Ştefan cel Mare”, 1999, 72 p. 

c) (nr. 25010) Iacob, Niculina, Limbajul biblic românesc (1640–1800).Vol. I-II (Le langage biblique 
roumain), Editura Universităţii din Suceava, 2001, 240 + 324 p. 

d) (nr. 26285) Iacob, Niculina, Biblia de la Blaj (1795) – moment de referinţă în cultura românească (La 
Bible de Blaj – moment de réference dans la culture roumaine), Bucureşti, Ed. Academiei Române, 2004, 
33 p. 

 
m) Lucrări înregistrate în baze de date din străinătate: 
 

1. WorldCat:  
a) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc, vol. I-II, Suceava, 2001. 
b) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Suceava, 2002; Partea a II-a, Suceava, 2006. 
c) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj (1795), moment de referinţă în cultura românească, Editura Academiei 

Române, Bucureşti, 2004. 
d) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Galaxia Gutenberg, 2010. 
e) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 
f) Gheorghe Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Iași, 2006. 
g) Augustin Bunea, Din istoria românilor. Episcopul Ioan Inocenţiu Klein (1728–1751), ediţia a II-a, 
realizată prin confruntarea cu manuscrisul original de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Cluj-Napoca, 
2012. 
h) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Petru Pavel Aron, Galaxia 
Gutenberg, 2010. 
i) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura ASTRA, Blaj, 2007. 

 
n) Lucrări înregistrate în cataloagele unor biblioteci din țară și din străinătate: 
 

1. British Library:  
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a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 
2. University of Amsterdam: 

a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Galaxia Gutenberg, 2010. 
b) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 
c) Niculina Iacob, Semantics fields in the Vulgata from Blaj (1760-1771), în Annales Universitatis 

Apulensis, Series Historica, 2008, Issue 12-II, p. 176-195. 
d) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Eighteenth century bibles printed at Blaj and their infleuence on the 
Romanian literary language and culture in the premodern age, în Annales Universitatis Apulensis, Series 
Historica, 2007, Issue 11, p 61-83. 

3. Thüringer Universitäts - und Landesbibliothek Jena: 
a) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj (1795), moment de referinţă în cultura românească, Editura Academiei 

Române, Bucureşti, 2004. 
b) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Suceava, 2002. 
c) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc, vol. I-II, Suceava, 2002. 

4. Bayerische Staatsbibliothek: 
a) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc, vol. I-II, Suceava, 2001. 

b) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 
c) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Galaxia Gutenberg, 2010. 

5. Országos Széchényi Könyvtár: 
a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Galaxia Gutenberg, 2010. 
b) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

6. Biblioteca Universidad de Alicante: 
a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

7. Zentralbibliothek Zürich: 
a) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I-II, Suceava, 2002-2006. 
b) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

8. Universitätsbibliothek Heidelberg 
a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

9. Österreichische Nationalbibliothek: 
a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

10. Cambridge University Library:  
a) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

11. Biblioteca Ştiinţifică a Universităţii de Stat „Alecu Russo” din Bălţi: 
a) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui Petru Pavel Aron (1760-1761), unica traducere a Vulgatei în 

limba română, Galaxia Gutenberg, 2010. 
b) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Petru Pavel Aron, Galaxia 

Gutenberg, 2010. 
c) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Galaxia Gutenberg, 2010. 
d) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012. 

12. The European Library: 
a) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc, vol. I-II, Suceava, 2002 (Bavarian State Library; Russian 

State Library; National Library of the Republic of Moldova). 
b) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Cluj-Napoca, 2012 (British 

Library; Bavarian State Library). 
c) Gheorghe Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Iaşi, 2006 (Russian State 

Library). 
13. BCU „Lucian Blaga” Cluj-Napoca: 

a) Augustin Bunea, Din istoria românilor. Episcopul Ioan Inocenţiu Klein (1728–1751), Ediţia a II-a, Realizată prin 
confruntarea cu manuscrisul original de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Napoca Star, 2012, 480 p.; 

b) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 
Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, ISBN 973-27-1002-0, 33 p 

c) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura ASTRA, Blaj, 2007, 476 p. 
d) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, 2012, 669 

p. 
e) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p. 
f) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 

Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 33 p. 
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g) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui Petru Pavel Aron – unica traducere a Vulgatei în cultura 
românească, în seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi 
cultura românilor”, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 58 p. 

h) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu, în seria 
Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, 
Editura Galaxia Gutenberg, 2010,  41 p. 

i) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001240 p. 
+ 342 p. 

j) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p.; ISBN: 973-
8293-30-8; 973-8293-31-6; Partea a II-a, Editura Universităţii Suceava, 2006, 190 p. 

k) Ioan Marginai, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă biblică românească. 
Ediţie princeps după manuscris inedit de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, 2009, 
347 p. 

l) Gh. C. Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Editura Pim, Iaşi, 2006, 212 p. 
m) Ioan Rusu, Scrieri. Ediţie de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 222 p. 
n) Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, Vol. I-V, cuvânt-înainte de acad. Eugen Simion, Editura Academiei 

Române, Bucureşti, 2005. 
14. BCU „M. Eminescu” Iaşi: 

a) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj (1795) în comparaţie cu Biblia de la Bucureşti (1688). Studiu lingvistic, 
2000, 263 p. (Teza de doctorat). 

b) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 
Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 33 p. 

c) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura ASTRA, Blaj, 2007, 476 p. 
d) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, 2012, 669 

p. 
e) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p. 
f) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 

Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 33 p. 

g) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui Petru Pavel Aron – unica traducere a Vulgatei în cultura 
românească, în seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi 
cultura românilor”, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 58 p. 

h) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu, în seria 
Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura 
Galaxia Gutenberg, 2010, 41 p. 

i) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001240 p. 
+ 342 p. 

j) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p.; Partea a II-a, 
Editura Universităţii Suceava, 2006, 190 p. 

k) Ioan Marginai, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă biblică românească. 
Ediţie princeps după manuscris inedit de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, 2009, 
347 p. 

l) Gh. C. Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Editura Pim, Iaşi, 2006, 212 p. 
m) Ioan Rusu, Scrieri. Ediţie de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 222 p. 
n) Biblia Vulgata. Blaj 1760–1761, Vol. I-V, cuvânt-înainte de acad. Eugen Simion, Editura Academiei 

Române, Bucureşti, 2005. 
15. BCU „Eugen Todoran” Timişoara: 

a) Augustin Bunea, Din istoria românilor. Episcopul Ioan Inocenţiu Klein (1728–1751), Ediţia a II-a, Realizată prin 
confruntarea cu manuscrisul original de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Napoca Star, 2012, 480 p.; 

b) „Şcoala Ardeleană”. Anuar. Volum coordonat de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Oradea, 2011. 
c) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, 2012, 669 p. 
d) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p. 
e) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura ASTRA, Blaj, 2007, 476 p. 
f) Gh. C. Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Editura Pim, Iaşi, 2006, 212 p. 
g) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 

Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 33 p. 
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h) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p.; Partea a II-
a, Editura Universităţii Suceava, 2006, 190 p. 

i) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001 240 p. 
+ 342 p. 

16. Biblioteca Academiei Române: 
a) Gh. C. Moldoveanu, Niculina Iacob, Principii de scriere românească, Editura Pim, Iaşi, 2006, 212 p. 
b) Ioan Marginai, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă biblică românească. 

Ediţie princeps după manuscris inedit de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, 2009, 
347 p. 

c) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 
Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 33 p. 

d) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui Petru Pavel Aron – unica traducere a Vulgatei în cultura 
românească, în seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi 
cultura românilor”, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 58 p. 

e) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001, 240 
p. + 342 p. 

f) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p.; Partea a II-a, 
Editura Universităţii Suceava, 2006, 190 p. 

g) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu, în seria 
Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura 
Galaxia Gutenberg, 2010, 41 p. 

h) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p. 
i) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu în mărturii antologice, Editura Napoca Star, 2012, 669 p. 
j) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura ASTRA, Blaj, 2007, 476 p. 

17. Biblioteca Naţională a României: 
a) Ioan Marginai, Stihuri din Sfânta Scriptură pentru multe lucruri. Prima concordanţă biblică românească. 

Ediţie princeps după manuscris inedit de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Editura Galaxia Gutenberg, 2009, 
347 p. 

b) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj în comparaţie cu Biblia de la Bucureşti. Studiu lingvistic, Iaşi, 2000, 263 
p. (Teză de doctorat). 

c) Niculina Iacob, Biblia de la Blaj – Moment de referinţă în cultura românească, în Conferinţele Academiei 
Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Academiei Române, 
Bucureşti, 2004, 33 p. 

d) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Bibliile Blajului: dreptul la neuitare, în revista „Astra blăjeană”, Anul XI, nr. 
2 (43), iunie, 2007, p. 3-4. 

e) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Cinci versiuni româneşti ale Sfintei Scripturi în Blajul greco-catolic. Filiaţie 
şi originalitate (I, II), în revista „Transilvania”, serie nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic 
Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţean Sibiu, nr. 5-6/2012, p. 51-58; nr. 9/2012, p. 33-39. 

f) Niculina Iacob, Ioan Budai-Deleanu într-o lectură, pe alocuri, infidelă, în revista „Transilvania”, serie 
nouă, revistă editată de Centrul Cultural Interetnic Transilvania, sub autoritatea Consiliului Judeţean 
Sibiu, nr. 10/2012, p. 23-31. 

g) Niculina Iacob, Limbajul biblic românesc (1640-1800), vol. I-II, Editura Universităţii Suceava, 2001, 240 
p. + 342 p. 

h) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p.; Partea a II-
a, Editura Universităţii Suceava, 2006, 190 p. 

i) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Biblia lui Petru Pavel Aron – unica traducere a Vulgatei în cultura 
românească, în seria Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi 
cultura românilor”, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 58 p. 

j) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu, în seria 
Conferinţele Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura 
Galaxia Gutenberg, 2010, 41 p. 

k) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Petru Pavel Aron, Editura Astra, Blaj, 2007, 476 p. 
l) Ioan Chindriş, Niculina Iacob, Samuil Micu în mărturii antologice, Editura Galaxia Gutenberg, 2010, 648 p. 
m) Niculina Iacob, Ioan Chindriş, Tradiţie şi inovaţie latinistă în Biblia lui Timotei Cipariu, în seria Conferinţele 

Academiei Române. Ciclul „Limba română şi relaţiile ei cu istoria şi cultura românilor”, Editura Galaxia 
Gutenberg, 2010, 41 p. 

n) Niculina Iacob, Morfologia limbii române. Partea I, Editura Universităţii Suceava, 2002, 234 p.; Partea a II-
a, Editura Universităţii Suceava, 2006, 190 p. 
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o) „Şcoala Ardeleană”. Anuar. Volum coordonat de Ioan Chindriş şi Niculina Iacob, Oradea, 2011. 
 

o) Prezenţa într-o comisie de susţinere a tezei de doctorat sau într-o comisie de concurs pentru ocuparea 
unei funcţii didactice sau în cercetare: 

 
1 teză în 2007, Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; coordonator ştiinţific: prof. univ. dr. Stelian Dumistrăcel; 

teza: Termeni creştini în frazeologia românească. Reflexe în textul jurnalistic şi în discursul public; doctorand 
Monica Geanina Croitor (Bilauca); 

1 teză în 2012; Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi, coordonator ştiinţific: prof. univ. dr. Eugen Munteanu; 
teza: Nume de animale în tradiţia biblică românească; doctorand Cristina-Mariana Lungu (Cărăbuş). 

 
 


